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523 150. Verordnung des Minifters für Cultus und Unterricht vom 8. Auguſt 1859. 


149. 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 8. Auguſt 1859, 


giltig für Siebenbürgen, 


über die Zollbehandlung von Brennholz und gemeinem Werkholze im Landtransporte bezüglich 
— der Gränzſtrecke beim Rothenthurm und Tomös. 


Siebe Reichs- Gejep-Blatt, XLIV. Stück, Nr. 149, ausgegeben am 20, Auguft 1859. 


150. 
Verordnung des Miniſters für Cultus und Unterricht vom 8. 
Auguſt 1859, 
(Reichs⸗Geſetz⸗Blatt, XLIV. Stück, Nr. 150, ausgegeben am 20. Auguſt 1859), 
womit eine Aenderung der, in dem Allerhöchſten Handſchreiben vom 9. December 1854 (Neichs⸗ 
Geſetz⸗Blatt, Nr. 315) enthaltenen Beſtimmung bezüglich des Maßes, in welchem die deutſche 
Sprache in allen Gymnaſien, mit Ausnahme der lombardiſch = venetianiſchen, als Unterrichts⸗ 
ſprache zu gelten hat, kundgemacht wird. 

Seine k. k. Apoſtoliſche Majeſtät haben mit Allerhöchfter Entſchließung vom 20. 
Juli 1859 Allergnädigſt zu geſtatten geruht, daß an Gymnaſien in Gegenden, deren 
Bevölkerung überwiegend einer anderen als der deutſchen Sprache angehört, von der, 
im Allerhöchſten Handſchreiben vom 9. December 1854 (Reichs-Geſetz-Blatt, Nr. 315, 
$. 2*) ausgeſprochenen allgemeinen Regel, der zufolge die Unterrichtsſprache in den hö— 
heren Claſſen der Gymnaſien überall vorherrſchend die deutſche ſein ſoll, Umgang ge— 
nommen, und die Beurtheilung der didaktiſchen Mittel, welche nebſt dem in allen Claſ— 
ſen obligaten deutſchen Sprachunterrichte anzuwenden ſeien, um die Schüler dahin zu 
bringen, daß ſie nach Abſolvirung des Gymnaſiums der deutſchen Sprache in Schrift 
und Rede mächtig ſeien, Denjenigen anheimgeſtellt werde, welchen die Sorge für das 
bezügliche Gymnaſium und die Anſtellung der Lehrer an demſelben obliegt. Dagegen 
bleibt die Anordnung aufrecht, daß die Kenntniß der deutſchen Sprache und die Fertig— 
keit im correcten Gebrauche derſelben bei der ſchriftlichen und mündlichen Maturitäts- 
prüfung mit allem Ernſte gefordert, und daher ſowohl durch die Prüfung auf dieſem 
Gegenſtande, als auch bei der Prüfung aus anderen Lehrfächern conſtatirt werde. 


Hiemit werden auch diejenigen Beſtimmungen der, die Sprachverhältniſſe an den 
Gymnaſien in Ungarn, Kroatien und Slawonien, Siebenbürgen und der ſerbiſchen Woj- 
wodſchaft mit dem Temeſer Banate regelnden Verordnung vom 1. Jänner 1855 (Reichs⸗ 
Geſetz⸗Blatt, Nr. 7, §§. 2 und 9), welche mit der voranſtehenden Anordnung nicht im 
Einklange ſtehen, außer Wirkſamkeit geſetzt. 

Graf Thun m. p. 


) Landes - Regierungs - Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet. Jahrgang 1855, Erſte Abtheilung, I. Stück, 
Nr. 2, Seite 4. 
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149. 
Rozrzadzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 8, Sierpnia 1859. 


obowiązujące w Siedmiogrodzie, 


celnćm postępowaniu z drzewem opałowóm i ordynaryjnóm drzewem wyrobowem w 
transporcie krajowym względem przestrzeni granicznćj przez Rothenthurm i Tomös. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLIV, Nr. 149, wydaną d. 20. Sierpnia 1859. 


150. 
Rozporządzenie Ministra Wyznań i Oświecenia z dnia 8. 
Sierpnia 1859, 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLIV, Nr. 150, wydana dnia 20. Sierpnia 1859), 
moca którego obwieszcza się „diana postanowienia, zawartego w Najwyższym res- 
krypcie z dnia 9. Grudnia 1854 (Dziennik Praw Państwa, Nr. 315) co do tego, w 


jakiej objętości język niemiecki po wszystkich simnazyjach, wyjąwszy lombardzko- 
weneckie, uważany być ma za język naukowy, 


Najwyższóm postanowieniem z dnia 20. Lipca 1859 raczył Jego C. K. Apo- 
stolska Mość dozwolić Najłaskawićj, ażeby po gimnazyjach w okolicach, których 
ludność w przewyższającój liczbie do innego'a nie do niemieckiego języka nale- 
ży, odstąpiono od powszechnéj zasady, wyrzeczonćj w Najwyższym reskrypeie 
z dnia 9. Grudnia 1854 (Dziennik Praw Państwa, Nr. 315 $. 2*), w skutek któ- 
rój jako język naukowy w wyższych klasach gimnazyjalnych wszędzie przewa- 
Żać ma język niemiecki, oraz ocenienie dydaktycznych środków, jakie użyte być 
winny oprócz obowiązkowćj we wszystkich klasach nauki języka niemieckiego, 
by doprowadzić uczniów do tego, iżby po ukończeniu gimnazyjum władać mo- 
gli językiem niemieckim w piśmie i mowie, tym pozostawiono, do których nale- 
Ży staranie o gimnazyjum dotyczące i o ustanowienie nauczycieli w niem. ; Prze- 
eiwnie utrzymuje się w mocy Rozporządzenie, iż znajomość języka niemieckiego 
i biegłość w poprawnóm użyciu onegoż przy egzaminie dojrzałości czyto piśmien- 
nym, czy ustnym niezbędnie wymaganą będzie, a zatóm wykazaną być ma tak 
przy egzaminie z przedmiotu tego, jak przy egzaminie z innych przedmiotów na- 
ukowych. 

Przetoż uchylają się postanowienia Rozporządzenia z dnia 1. Stycznia 1855 
(Dziennik Praw Państwa Nr. 7, $$. 2 i 9) urządzającego stósunki językowe na 
gimnazyjach we Węgrzech, Kroacyi i Slawonii, w Siedmiogrodzie i Wojewódz- 
twie Serbskiem z Banatem Temeskim, które się z powyższćm zarządzeniem nie 
zgadzają. 
=w Hrabia Thun m. p. 

*) Dziennik Rządu Krajowego dlą Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1855, Oddział piérwszy, 
Część I, Nr. 2, stronica 4. e 
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151. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums vom 12. Auguſt 
1859, 
giltig für Siebenburgen, 
womit, in Folge Allerhöchſter Ermächtigung vom 22. Juli 1859, der $. 12 des kaiſerlichen 
Patentes vom 29. Mai 1853 (Neichs:Gefeg-Blatt Nr. 100), in Betreff des aufrecht erhal- 


tenen Rechtes der Guütergemeinſchaft für die Ehegatten fächfifcher Nation in Siebenbürgen, er- 
läutert wird. 


née 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 12. Auguſt 1859, 
“2 Geſetz⸗ gria XLIV. Stück, Nr. 15%, ausgegeben am 20. upił vaan 


giltig für alle Kronländer 
über die Zoll⸗Linie gegen die Lombardie von Laziſe nach Peschiera 


Mit dem 8. Auguft 1859 wurde auch die Zoll - Linie auf der im hierortigen Gre 
laße vom 4. Auguft 1859 (Neich3-Gefeg-Blatt, XLIII. Stück, Nr. 148) erwähnten 
Strecke gegen die Lombardie errichtet, welche von Laziſe bis zu jenem Puncte reicht, 
wo die Gränze des weſtlichen Theiles der Gemeinde von Peschiera den Fluß Mincio 
berührt. Gleichzeitig trat das Hauptzollamt zu Peschiera in Wirkſamkeit. 

In Folge defen wird auf dieſer Strecke das in der Kundmachung des Präſiden— 
ten der k. k. Finanzpräfectur in Venedig vom 27. Juni 1859, Zahl 1856-P., ange— 
deutete Verbot des Waarenverkehres außer Kraft geſetzt, welches Verbot daher nur für 
die Linie von Peschiera nach Grazie aufrecht bleibt. 

Dieſe Beſtimmungen enthalten die Kundmachung des gedachten Präſidenten vom 
4. Anguſt 1859, Zahl 338-P. F., welche in dem betreffenden Landes- 3 


aufgenommen worden iſt. 
Freiherr von Bruck m. p. 


*) Landes- Regierungs = Blatt für das Krakauer Verwaltungsgebiet, Jahrgang 1859, Erſte Ahtheilung, * Stück, 
Nr. 148, Seite 520. 
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151. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości z dnia 12. 
Sierpnia 1859, 
obowiązujące w Siedmiogrodzie, 
mocą którego objaśnia się w skutek Najwższego Upoważnienia z daia 22. Lipca 485% 
$. 12 Cesarskiego Patentu z dnia 29. Maja 1853 (Dziennik Praw Państwa Nr. 100). 


pod względem utrzymanego prawa spólności dóbr dla matzonków saskiego narodu 
w Siedmiogrodzie. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część XLIV, Nr. 151, wydaną d, 20. Sierpnia 1859. 


152. 
Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 12. Sierpnia 1859. 
(Dziennik Praw Państwa, Część XLIV, Nr. 152, wydana dnia 20. Lipca 1859), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych, 


o linii cełnćj ku Lombardyi od Lacise do Peschiery. 


Z dniem 8. Sierpnia 1859 utworzoną została także linija celna na wymienio- 
néj w tutejszem Rozrządzeniu z dnia 4. Sierpnia 1859 (Dziennik Praw Państwa 
Część XLIII, Nr. 148*) przestrzeni ku Lombardyi, sięgającćój od Lacise, aż do 
tego punktu, gdzie granica zachodnićj części gminy Peschiera dotyka się rzeki 
Mincio. Jednocześnie wchodzi w życie główny urząd celny w Peschiera. 

W skutek tego traci moe swą zakaz obrotu towarów na téj przestrzeni, wska- 
zany w obwieszczeniu prezydenta C. K. prefektury skarbowćj we Wenecyi z dnia 
27. Czerwca 1859, Liczba 1856-P, który to zakaz utrzymanym zostaje tylko 
dla linii od Peschiery do Grazie. 

Niniejsze postanowienia zawiéra obwieszczenie rzeczonego prezydenta z dnia 
4. Sierpnia 1859, Liczba 338 - P. F., które umieszczone jest w dotyczącym 


Dzienniku krajowym. 
Baron Bruck m. p. 


— 


*) Dziennik Rządn Krajowego dla Okręgu Administracyjnego Krakowskiego, Rok 1859, Oddział pierwszy , 


Zeszyt XLII, Nr. 148, stronica 520. 
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